CLASSICAL STUDIES 1

Candidates should answer THREE questions,
ONE from Section A, and TWO from Section B

SECTION A

Answers to Question 1 will be marked on both accuracy and elegance of the translation.
Answers to Questions 2 and 3 should display close knowledge of, respectively, primary non-

textual material and of the relevant historical and cultural context.
EITHER:

1. Translate ONE of the following passages into English:

(A)

SIMN’ épéw- TOTE pév yap &v nUERBN Lovov lvat
&k TAEOVWV, TOTE &’ ab SLédu AoV’ &€ £voc elval.
doun &€ Bvnt@v yévealg, doun &’ amolewig:

TV HEV VAP TTAVTWV 0UVOSOG TIKTEL T OAEKEL TE,

N 6& maAw Stadpuopévwy BpedBeioa SLémn.

Kol TalT dAAdcoovta Slapnepes oLSAUA ARyEL,
AAAoTe pev OAOTNTL cuvepXOUEeY €lG Ev Amavta,
dAote &’ ab Six’ ékaota dopeUpeva Neikeog ExOeL.
<0UTWE AL HEV &V €K TAEOVWY PEMABNKE PUECOaL>
N6& maAwv daduvtog Evog mAéov’ ékteAéBouat,

TijL Y€V yiyvovtal te kal o0 odlotv Eumedoc aiwv

AL 8¢ SLaANdooovTa Stapmepec ouSapd AfyEL,
Tavutnt &’ aiév €aotv akivnTol KaTd KUKAOV.

AAN” dye pUBwWV KATOL nabn yap tol ppévacg alet:
w¢ yap kal nmplv ésuta miupavokwv neipata pubwy,
SN €péw- TOTE pév yap &v nUERBN Lovov elvat

¢k TAEOVWV, TOTE & o SLédu mAéoV’ &€ £voc elvad,
n0p kal UOéwp Kal yala kal REpog amAetov UYPog,
NEetkog T o0AOUEVOV Sixa TV, ATAAAVTIOV AMAVTNL,
Kal DOTNG €v Tololy, lon URKOC Te TAATOG TE-

TV oL vOwL 8€pKeu, unNd’ BUUACLY OO TEBNTILIC
ATLC Kal Bvntoiol vopiletal Eudutog apbpolg,

L e pida ppovéouaot kal apButa Epya tedoliol,
Boouvnv kaAéovteg émwvupov A&’ Adpoditnv:
TNV 00 TIG LETA TOlOWV EALCCOUEVNV SESANKE
Bvntog avnp: ou &’ Gkoue Adyou oTOAOV OUK AmatnAdv
Talta yap od te mdvta kat Ao yévay €oot,
TWAC 8" GAANC GANO péSEL, tdpa &’ ABOC EkAoTWL,
€v O€ YEPEL KPATEOUOL TIEPUTAOUEVOLO XPOVOLO.

(EMPEDOCLES fr. 17)
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(B)

(1) Apa, €l puA tig €k MOAewC fikot HeYAANG te kal mAoutolong Kal kopilot Adyoug yalpoug te
Kal yALb@vtag, oloug PNToPLKN Kol TOWNTLKN TIKTouol, mavénuol Téxval mavénua €kyova,
toltov, 6tav évBade yévnrtal, el KATw VeVELY, WG oUK oUong alT® mappnoiag év Bacteiolg
oUTE €pUYyQAVELV, OUK EXOVTL T ¢ tatpidog TOV 6yKov, 0UTE TAPACTKETV AKPOAUATWY XOUPLEVTWV
Te Kail cuvnBwv ASovV katadnuaywynoovtwy Bactéa te kal Toug cuvedpevovtag; (2) "H kal
docodiav mote émdnuoliocav mpoonoecbe, kai tig adtv olK audlyvonoesl delipo dua
mAelotou daveloav, GANA Eevaynoet kal kKatepel TL alTRA¢ dyabov mpog ol Gélov; Asttal yap
TIOU TOUTWV oUY €auThg, GAN UHQV €veka, un katadpovnBeloa dvovntog av yevéoHal.
(3) A0t pévrol mapé€etat Adyoug, ou Toug iAapoug &n touTtoug Kat StatiBévtag év Rdovii Ta
HELPAKLO, wG oUTE f{BeL Slappéovtag oUte Aé€eat KOppwOEVTOG €i¢ vOBoU KAAAOUG ETSELELY-
AAN’ £tepov TpoToV Toig EdikéaBal Suvapévolg, Tov EuBpLOf te kal évBeov, dppevwmoug Kal
oEMVOUG Kal amaglolvtag dvedeuBépou Bwmeiag xapLv T mapd TwWv duvatyv é€wveilobal. (4)
Ol 6¢ oltwg aGpa doteud®dg €xouat, kal iol mAvtoApol 8 Tweg, kol w¢ év Bactheiolg
AaANOKoTOL WOTE 0UGE ooy alTolc Amoxpnoely €l TIG EUYXWPNOEL U MAVTA €K TIAVTWV
Enawelv Ta Baol\éwg kal Bac\éa: AN’ el mn mapeikol, kal AumnAoewv Avateivovtal Kal
aneholbol dnéeoBal trv kapdiav oUK &v xp® povov, GANA Kol péonv, €l dpa TIG Aviabeig
woeAnootto.

(SYNESIUS, Oration on Kingship ch. 1)
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OR

Write a description of the mosaic below, found in Eretria on Euboea in 2024. What

2. Answer ONE of the following questions:

research questions arise from it?

(©)

)

How might artificial intelligence (AI) affect research on ancient Greek vase painting?
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OR:
3. Comment on ONE of the following passages:

(E)

88. MHA. Eikog pev kat Euyyvwun év @ toldde kabeot®rtag &mi MoAAA kal Aéyovtag Kal
SokoUvtag TpémeoBat 1 péviol E0vodog kal mepl owtnpioag fde Mapeot,, Kot 6 AGyoC B

T(POKAAEToOe TpOTW, £l SOKET, ylyvEcOw.

89. AO. HpeTg Tolvuv oUte aUTol HET GVOUATWY KOAWV, WG R Sikaiwg tov Mijdov kataAloavteg
apxopev i adikovupevol viv €netepxopeda, AOywv Ufikog amiotov mapé€opev, ol UUAC
afobpev f OTL AakeSatpoviwv Gmolkol 6VTeg oU EUVECTPATEVOATE 1 WG NUAC 0VSEV ASIKAKATE
Aéyovtac oleaBat meioety, T Suvatd & €€ MV ékdtepot AANBGIC Pppovolpev Stampdooeaday,
EMIOTAUEVOUC TIPOC €idoTaC OTL Sikata peEvV év T avBpwmeiw Adyw amod Thg long avaykng

Kplvetat, Suvatd € ol TPoUYOVTEC TPACOOoUCL Kal ol AoBevelc Euyxwpolaty.

90. MHA. Hu pé&v 61 vopiZopév ye, xpriowov (&vaykn yap, Emetdr) UpelC oUtw mapd T Sikatov
TO EupdEpov Aéyely UMEBEOE) U KATAAVELV UUAG TO KOOV AyaBov, GAAG TQ) aiel €v KvdUuvw
YLYVOLEVW ELVOL TA €ikOTa Kot Sikaal Kol Tt kal évtog Tol dkpLBolic meloavtd tva wdheAnOijval.
kal TPOC UMMV oUX Nooov Todto, Bow Kol Ml HeViotn THwpia opaAEvTec Gv TOiC GANOLC

napadelypa yévolobe.

91. AO. Huelg 6¢ tii¢ NUETEPAG ApXiiC, AV Kal mauobi), oUk aBupol ey TRV TEAEUTHV' OU yap ol
dpxovtec BMwv, Gomep kal AakeSalpoviot, oUtol Sewol Toic viknBeiow (Eott 8¢ ol TPOC
Aakedalgovioug APV 0 aywv), AAN" Av ol UTRKool Tou TWv apfavtwv avtol £mBgpevol
KPATAOWOLV. Kal Ttepl PEV ToUuTou AV ddeioBw kivduveleabal wg &€ T’ wdeAlQ Te MTAPECUEV
TG AUETEPAC APXG Kal £Mi owtnpia vOV Toug Adyoug épolipev Tfig¢ UUETEPAC TTOAEWC, Tadta

dnAwaoopev, Bouldpevol Amovwe eV LUV apéal, xpnolpwg & LUAG dudotépolc cwbival.

(THUCYDIDES, Peloponnesian War, Bk 5)
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(F)

niept 6€ ti¢ mappacideiog kahoupévng, altn & éotl kab’ AV GPXEL TAVTWY KATA TNV €0UToD
BoUANGWY O Bacelc. SoKeT 8¢ Tov 0USE KT PUCLY EVOL TO KUPLOV EVOL TIAVTWY EVAL TGV
TIOMTMV OTMOU CUVECTNKEV €€ opolwv 1 TMOALS Tolg yap Opoiolg puosl O autd Sikalov
dvaykatov Kol Thv avTiv &fiav katd dpuow elval, Mot einep kal O {onv éxew ol dvicoug
tPodnV A €0Bita BAaBepdv Tol¢ cwHaoLy, o0TWE EXELV KOl TO TEPL TAG TIMAG OHOlwG Toilvuv Katl
1O Gvioov Toug ioouc, Stomep oUSEva pdAov dpxewv | GpxeoBal dikatov, Kal tO avd PEPOG
Tolvuv woalTwC. Tolto & AdN VOUOC 1 yap TAELG VOUOC. TOV Gpa VOOV APXELV ALPETWTEPOV
HAAAOV A TV TIOALTOV Eva TLVA, KATA TOV aUToV 6& Aoyov toldtov, Kav €l Tivag apxewv BEATLOV,
TOUTOUC KOTOLOTOTEOV VOHODUAAKOS Kol UNNPETOS TOIC VOHOLS AvayKaiov yap elval Tvog
Apxac, AAN oUy Eva Todtov eivail daot Sikatov Opoiwy ye dVTwV AVTWY. AAAA AV doa Ve 1N
Sokel SuvaoBal Slopileltv 6 vopog, o0d AvBpwrog av Suvalto yvwpilewv. AAN €mitndeg
nadevoag 0 vopocg €dilotnol td Aoutd ‘tf Sikawotatn yvwun’ Kpivewv kal SLolKelV ToUC
dpyovrac, £TL 8’ émavopBolioBat 5i8waotv & TLav 5GEN MEPWHEVOLS GUEVOV EWVOL TMV KELUEVWV.
O HEV 00V TOV VOUV KEAELWV BPXELV SOKET KEAEVELWV GPYELY TOV BEOV Kal TOV voiv pdvouc, 6 &'
avBpwrov keAeLWV TtpoaTiBnoL kal Bnpiov i Te yap énmBupia tololtov, kat 0 Bupdg apxovtag

Slaotpédel kail Tolg dplotoug Gvdpag. SLomep Aveu Ope€ewg volc 6 VOUOG EOTIV.

(ARISTOTLE, Politics, Bk 3, 1287a)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

SECTION B

Would we be better off without some literary texts that have been preserved?
Can one be a classicist without a good knowledge of Homer?

What literary functions do catalogues serve in Greek epic beyond genealogical
record?

What benefits did the Greeks derive from other languages and literatures?
Can we write history from Greek myth?
Explore the interplay of poetic and colloquial registers in Greek comedy.

How do Attic comedies reflect and resist the socio-political structures of late
5th-century Athens?

Is there any real concept of salvation in Greek religion?

Is the Greek novel worth so much attention?

Discuss the relationship between aesthetics and ethics in Greek literature.
Do Aristotle’s works qualify as ‘literature’?

Were there literary movements in Greek literature?

How did Greek literature deal with Rome?

How did athletic victory serve as a medium for aristocratic self-legitimation in
archaic and classical Greece?

To what extent can Greek colonization be understood as a continuation of
Bronze Age patterns of mobility and trade?

To what extent was the Athenian empire culturally imperialistic?

Was the Peloponnesian War a failure of diplomacy, ideology, or realpolitik?
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Assess the extent to which Athenian democracy institutionalized social
exclusion.

How did Greek festivals serve as moments of social inversion, cohesion, or
control?

To what extent can ancient Greek political thought be described as republican?

What does the use of slavery in public and religious institutions reveal about
classical Greek notions of freedom?

What role did oracles and divination play in Greek statecraft?

To what extent was Alexander’s kingship a continuation of traditional
Macedonian models or a Hellenistic innovation?

How does the distribution of imported pottery illuminate economic hierarchies
in the Greek West?

How reliable is architectural ornament as a chronological tool in Greek temple
studies?

To what extent is sacred landscape a product of modern archaeological
imagination?

Can material culture ever independently reflect ideology without textual
anchoring?

How did iconography on coins function as a medium of civic self-fashioning in
Greek poleis?

What does the archaeology of domestic space reveal about gender roles in
classical Athens?

What do we actually know of Greek music?
To what extent was Greek misogyny structural, performative, or philosophical?
Did Christianity make much difference to the Greek ethical system?

Were ancient authors well read?
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CLASSICAL STUDIES I1
Candidates should answer THREE questions,
ONE from Section A, and TWO from Section B

SECTION A

Answers to Question 1 will be marked on both accuracy and elegance of the translation.
Answers to Questions 2 and 3 should display close knowledge of, respectively,
primary non-textual material and of the relevant historical and cultural context.

EITHER:

1. Translate ONE of the following passages into English:

(A)
ultima carnificina dehinc.
non laceratio vulnifica,
crate tenus nec arata cutis,
flamma sed undique lampadibus
in latera stomachumque furit.
crinis odorus ut in iugulos
fluxerat involitans umeris,
quo pudibunda pudicitia
virgineusque lateret honos,
tegmine verticis opposito
flamma crepans volat in faciem
perque comas vegetata caput
occupat exsuperatque apicem;
virgo citum cupiens obitum
appetit et bibit ore rogum.
emicat inde columba repens
martyris os nive candidior
visa relinquere et astra sequi;
spiritus hic erat Eulaliae
lacteolus, celer, innocuus.
colla fluunt abeunte anima
et rogus igneus emoritur;
pax datur artubus exanimis,
flatus in aethere plaudit ovans
templaque celsa petit volucer.
vidit et ipse satelles avem
feminae ab ore meare palam
obstupefactus et adtonitus
prosilit et sua gesta fugit,
lictor et ipse fugit pavidus.

(PRUDENTIUS, Peristephanon liber 3, 11. 146-175)
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(B)

Post impetratam studiis meis quietem, quae per viginti annos erudiendis iuvenibus
inpenderam, cum a me quidam familiariter postularent ut aliquid de ratione
dicendi componerem, diu sum equidem reluctatus, quod auctores utriusque
linguae clarissimos non ignorabam multa quae ad hoc opus pertinerent
diligentissime scripta posteris reliquisse. Sed qua ego ex causa faciliorem mihi
veniam meae deprecationis arbitrabar fore, hac accendebantur illi magis, quod
inter diversas opiniones priorum et quasdam etiam inter se contrarias difficilis
esset electio, ut mihi si non inveniendi nova, at certe iudicandi de veteribus
iniungere laborem non iniuste viderentur. Quamvis autem non tam me vinceret
praestandi quod exigebatur fiducia quam negandi verecundia, latius se tamen
aperiente materia plus quam imponebatur oneris sponte suscepi, simul ut
pleniore obsequio demererer amantissimos mei, simul ne vulgarem viam
ingressus alienis demum vestigiis insisterem. Nam ceteri fere qui artem orandi
litteris tradiderunt ita sunt exorsi quasi perfectis omni alio genere doctrinae
summam manum imponerent, sive contemnentes tamquam parva quae prius
discimus studia, sive non ad suum pertinere officium opinati, quando divisae
professionum vices essent, seu, quod proximum vero, nullam ingenii sperantes
gratiam circa res etiamsi necessarias, procul tamen ab ostentatione positas, ut
operum fastigia spectantur, latent fundamenta.

(QUINTILIAN, Institutio Oratoria Bk 1)
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OR:

2. Answer ONE of the following questions:

©

Write a description of the mosaic below, from Hadrumetum (modern Sousse,
Tunisia). What research questions arise from it?

(D)
Why study Roman architecture?
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OR:
3. Comment on ONE of the following passages:

(E)

utique quaecunque ex usu rei publicae maiestateque diuinarum | humanarum
publicarum priuatarumque rerum esse | censebit, ei agere facere ius potestasque
sit, ita uti diuo Aug(usto), Tiberioque Iulio Caesari Aug(usto), | Tiberioque Claudio
Caesari | Aug(usto) Germanico fuit; |

utique quibus legibus plebeiue scitis scriptum fuit, ne diuus Aug(ustus), | Tiberiusue
Iulius Caesar Aug(ustus), Tiberiusque Claudius Caesar Aug(ustus) | Germanicus
tenerentur, iis legibus plebisque scitis imp(erator) Caesar | Vespasianus solutus sit;
quaeque ex quaque lege rogatione | diuum Aug(ustum), Tiberiumue Iulium
Caesarem Aug(ustum), Tiberiumue | Claudium Caesarem Aug(ustum)
Germanicum facere oportuit, | ea omnia imp(eratori) Caesari Vespasiano
Aug(usto) facere liceat |

utique quae ante hanc legem rogatam acta gesta | decreta imperata ab imperatore
Caesare Vespasiano Aug(usto) | iussu mandatuue eius a quoque sunt, ea perinde

iusta rataq(ue) | sint, ac si populi plebisue iussu acta essent. |

(Lex de Imperio Vespasiani)
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(F)
(1)
Sextus mittitur hic tibi libellus,
in primis mihi care Martialis:
quem si terseris aure diligenti,
audebit minus anxius tremensque
magnas Caesaris in manus venire.

2)
Lusus erat sacrae conubia fallere taedae

lusus et immeritos execuisse mares.

utraque tu prohibes, Caesar, populisque futuris
succurris, nasci quos sine fraude iubes.

nec spado iam nec moechus erit te praeside quisquam:

at prius — o mores! — et spado moechus erat.

)

Nascere Dardanio promissum nomen Iulo
vera deum suboles; nascere, magne puer,

cui pater aeternas post saecula tradat habenas,
quique regas orbem cum seniore senex.

ipsa tibi niveo trahet aurea pollice fila

et totam Phrixi Iulia nebit ovem.

(4)

Censor maxime principumque princeps,
cum tot iam tibi debeat triumphos,

tot nascentia templa, tot renata,

tot spectacula, tot deos, tot urbes,

plus debet tibi Roma quod pudica est.

(MARTIAL, Epigrams Bk 6, poems 1-4)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

SECTION B
Are the fragmentary Roman historians worth having?

Is there anything new to be said about the Late Republic?

Analyze the political use of omens and prodigies during times of crisis in the
Late Republic.

Do students of ancient history pay enough attention to material culture?
Discuss Virgil’s influence on later Roman poetry.

Explore the interplay of metric constraints and syntax in Latin epic poetry.
How contrived are Roman letter collections?

Did the Roman education system hinder the writing of Latin literature?
Are the Latin law codes literary as well as legal monuments?

Is it possible to write philosophy in the Latin language?

How did the legal frameworks of the Principate negotiate between tradition
and innovation?

Was the Roman concept of virtus sustainable in the realities of imperial
administration?

What were the political and economic effects of Caracalla’s citizenship edict of
AD 212?

Describe the cultural landscape of the average Roman city in the period of the
Principate.

Examine the transformation of the forum Romanum from Republic to Empire
as a microcosm of political change.

What can villa architecture tell us about elite self-representation and
agricultural ideology?

How do epitaphs for freedmen construct counter-narratives to elite ideology?
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

To what extent did provincial identities resist or adapt to Roman cultural
models?

How were public spectacles and entertainment used to negotiate imperial
power and popular participation?

Explore the ways Roman elites used landscape transformation (e.g.,
aqueducts, drainage, road building) to assert ideological control over nature.

In what ways did inscriptional Latin diverge from literary norms, and what
are the implications for sociolinguistic reconstruction?

How can we trace the survival of non-Latin Italic languages in Latin of the
imperial period?

When is an archaism in Latin really an archaism?
Is the term “frontiers” appropriate for the edges of the Roman empire?

Does it matter whether we can identify the causative agent of the Antonine
Plague?

How can archaeology illuminate the effects of the third-century crisis on
urban continuity and rural settlement across different regions?

To what extent can the Plague of Cyprian be held responsible for accelerating
structural and ideological transformations in the late Roman Empire?

Did the emergence of the Dominate under Diocletian represent a
revolutionary response to crisis, or the culmination of gradual institutional
shifts already underway?

Why did authors like Ammianus and Claudian choose Latin?

Does Roman travel literature reflect real conditions?

In what ways was Roman masculinity constructed through discourse on
bodily discipline?

How did perceptions of environmental degradation appear in Roman literary,
philosophical, or legal texts?

Does personality ever feature in Roman biographical writing?

8 [OVER]



37.  Was Momigliano right to assert that monotheism was bad for Rome?
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